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OMMKAHOONHUK, HCTEHIOJMHE HAMOGH OTHIN YPHHIa KYIPOK ¥3  UEKHMHMIUMHH TYWIYHHIl YHUQIMK KMHAHH 5Mac SId... MyKIMk
9PKHMHHM I03ara 4YHKapull MHymmapuHu u3mad, Mynoxa3ara  OMHOCHMHM Kypa osraH Bokudra Ttupukmap opacupa xam,
Oepwraan xonoc. XHKOSIArW OK yH-KaMOKXOHA, 0oiTa, KOH-  YIMKIAp OpacHia XaM >KOod Koymarad skan» [3:153].
LIYHYaKHd THMCOJUIAp 3Mac, yJap-3pK Kymanganapu. Boxud Boxkud 0y nynénan ¥3 YpHUHH TOIOIMAaraH, XaéTHHU Hyira
IIaXCHHU CHUHIUPTaH, WCTEBIOAWHH OYFMO, KYHTHI SPKHHHHT  Kys OWJIMaraH oKaH, y JyHECHIAaH XaM HOpO3H. Y TyHECHTra XaMm
30xup Oymumura WMKOH OepMmaraH €BY3IMK Kywiapu  OOprucH WyK Ba y y3ra yuyumH4M OyHEra Oomr onub keranmu, Oy-
TapuKacuga HaMo¢H 6ynaau. OnaM GoTHHHAArH D3Tynuk Ounan  pyxyuap AyHEcuaup. Y ep ro3ujaa THPUK OpraH 4YOFuaa Xam
EBy3nuk onumryBuna ynapaaH OMpUHHUHT yCTYHIMTH-Oy Mpoma — y3uHuM pyxusat Oanpmacu ne6 Owmapau Ba EnFu3 pyxu OuiiaH
SPKUHJINTHHMHT TapBO3W €XyJ TaHa33ynmu naemaxmup. lllymmait  cyxOarmamap, €nFu3 pyXMHHHT Hpojacura OyHcyHap >au.
sKaH, Bokud ¥3 spkunu y3u Ooit Oepanu, yHuHr dGoxuacu xam  JbTHOOp Oepcak, aaub TankuHura kypa (GoHuil Ba OOKHMH
aHa myHAa. Y Y3WHW Y3 eHronMai, 30XUpH Ba OOTMHHMEArW  JAyHENAH TalIKapH sHA PyX OJAaMH, TYHECH XaM MaBXKyJ HKaH.
€By3 KyuJap KypOOHHra aillaHIu. OpnaMm aHa Iy yYHMHYHM AyHEHUHT COXHpP CaoAaTH-oOu XaéTaaH
«...Boxu¢man xonraH XxoTupa €KH MKKalalapd ypracumard  TOTHO, MJIXOM OJHO, sIIaIra IIaBKU-3aBKU OpTaad. Jlemakkw,
MyxaOOaTHUHT THMCOJMTHHA 3Mac, OalKuM Ay3axJaH XaM (03  Y3JIUTHHM KaHYa TepaH aHrjaral caifuH xaér Ba ymp
Kappa MYyOXUIIPOK Ba asHWIMPOK OYyNraH yMpIaH MabHO Ba  CHpJapuaaH Bokug 0ymmd Oopamm.
Ma3MyH M37araH OJAMHHHT XaéT XaKugaru XyJnocacH Xam «Xaén Ty30Fu» XUKOSCUHUHT KaxpaMoHHu Boxud ¢oxuacu
SKaHIUTUHY, POOWMSHMHT ¥3u 3bTHpO] STraHMAeK, OMHOHWHT  sHAa NIyHAakW, y bwmirma pyrécmumnr Wykmwk Boawmiicmma
MaBkyn Oymumm €k OYynaMaciuruiaH KaThbuid —Hasap,  4danFu0, 4yKMO KeTraH MHCOH. By Hapca akcapusT Xoiuapna
Oemapakimkka 103 TyTraH KanOHu Qakar Sparranrmaa  Omiox OwiaH WKOOKOp OJaMilap Ypracuaard MYJIOKOTIa
MyXOKamMa KHJIHIITa KOAWPIMIMHH Ba XaMMaMHU3 XaM 3pTaMH-  KYHTua OwnaH Oormuk  kedagu. Xycycad, Omnox OuimaH
KeuMH OapuOHp OIy HYTHM TaHJIasDKaruMH3 Ba IIy XYJIOCAaHH  IDKOAKOP IIAxXC ypracuzaa KedadTraH WIOXHMH cyx0aT dormia y
TOMAXAarUMU3HU EKHO OYnMuHraH Y4okKaeKk OoPTOOHMHT CYIFMH  KYHTHI paiiura Mykkacumawm keramd. OIUioX HMpOJAcHHH,
Hypiapu TYKMIUO Typrad, XyAJIM OJAMHMHI yTraH KyHJIapu  Heragup xucobra onmail kysau. SIpHM, OmnoxHu Oup nax3a
Kabm, xa3oHiap yroumO €TraH yma Ky3 OKIIOMH KyAa AxXmu  Oynca-ma, yHyTamu. Bokupuumar Bopmuknan WUyxmmk doxura
TYINIYHUO eTraHAuM; aJIXOJ, YJIMM MaluKach KyBinal IopraH Ba  HHKWIMIIHM YYyH 3ca, aHa Iy coHus Kudos Kwiaau. by Omnrmy
elKacuia YHHHT HadacHHU XUC 3THO OopalrraH ryiay Xamaa  AyHEcHIa TypHuO, Y3WHH-Y3M OMIMACIHK, KYHIJIUra >KOMIaHTaH
angoBra MyOTano OyiaraH KalOHMHI HYKIUK —OJNaMHura  SPKHHIMKIAPHUHT MOXMSATHHH YHYTHIIIMK OKUOATHUIUP.
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PE3IOME

Maxonaza ¥30ek XUKOSYUINTHIA PEATMCTHK TaJKUH Ba Oajuuii MaxopaT Macanacu TaJKHK STHIraH. Mxoakop yciyOu Ba MaxopaTH Xycycuia

MyJioxa3a Ounaupwirad. E3yBUMHUHT MKOIUI WHIMBUAYAUIMTH aHUK acap MUCOJIKAA TaxJIKI KHWiIHHraH. Map3y Hazap DIIOHKY HXKOIU MUCONUIA
Yyprauuianb Hazapuil Ba 0a Ui TaXJIMII HATHXKaJapu YMyMJIaLITUPUIITAH.

PE3IOME

B crathe paccMaTpHBarOTCs IPOOIEMBI PEATMCTHYECKOTO aHAJIN3a U XYJI0)KECTBEHHOI'O MaCTEPCTBa B y30€KCKOIA Mpo3e. A TaKKe aHAIM3UPYIOT-

Csl CTHIIb TTHCATEIISI, er0 MACTEPCTBO, TBOPUYECKAs MHAMBUAYATbHOCTh HA OCHOBE KOHKPETHBIX IPHMEPOB, a HIMEHHO HAa OCHOBE aHAlW3a XyI0)Ke-

CTBEHHBIX 0OcOOeHHOCTel TBopuecTBa Hazapa Dmanky1.
SUMMARY

The article deals with the issues of realistic analysis of literary skill in Uzbek prose. There were also analysed the writer’s style, his mastery, crea-
tive individuality on the basis of concrete examples on the basis of the analysis of artistic peculiarities of the creative activity of Nazar Eshankul.

OBPA30BAHME ITACCHBHOT'O 3AJIOTA B AHIJIMICKOM
U B KAPAKAJIITAKCKOM SA3bIKAX
I'.IlpenoBa -npenodasamens
V30exckuii ecocyoapcmeennvlil ynusepcumen Mupogulx si361K08

TasiH4 cy3Jap: CeMaHTHKa, (eb KaTeropuscH, GpebaHUHT (Gaon Ba daon OyaMaraH IIakIIapu, HUCOAT, aHAUTHK, CHHTETHK, YTUMIA (eb,
TapKuMa.

Ki1ioueBble €j10Ba: CEMaHTHKA, KATETOPUH TJIAaroja, akTUBHbBIE U TTACCUBHBIE (DOPMBI IJ1arosa, 3ajJ0T aHAIUTHYECKUH, CHHTETHYECKUH, epexo-
HBIH TJ1aro0J1, MepPeBOI.
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S3bIk-opyane oOmennsi. C MOMOUIBIO ATOTO OPYAMs JHMY-  YCSHHUS: NepBas — AeHCTBHS (AeHCTBUTENbHOE 3HAaUCHHE ), BTOpast
HOCTb IepeaéT CBOHM MBICIH APYromy 4esnoBeky. TpyaHo cebe  — cTpaganue ( cTpajgaTenbHOe 3HaueHHE, MO/IBEPIrHYTOCTh Aei-
MIPE/ICTaBUTh OOLIECTBEHHYIO XKM3Hb Oe3 si3blka. Hy)XKHO yMeTh  CTBHIO), NMPOLECC WM COCTOsIHHE. Mcnone3ys COBpPEMEHHYIO
MPaBUIIBHO HCIIONB30BATh SI3BIKOBBIE CPEACTBA. HempaBMiIbHOE — TEPMHHOJIOTHIO, MOXKHO CKa3aTh, YTO MPEACTABUTENH ITOW KOH-
¥ HEYMECTHOE HCIIOJIb30BaHUE 3aKOHOB S3bIKAa NMPUBOAWT K  LEMIUH IPHIMCHIBAIOT 3aJOTOBBIM ()OpMaM pas3HyI0 JeHOTa-
HAPYIICHUIO Ha3HAYEHUs s3bIKa. J[Is1 W3ydeHUss HHOCTPAHHOTO  THUBHYIO ceMaHTHKy [1:93-94].
s3bIKa, MBI JOJDKHBI, B IEPBYIO O4YepeAb IIIyOOKO H3YYUTh ['maBHOM 3a/auell JaHHOW CTaThU SIBISIETCS PAacCMOTpPEHHUE
CBO poaHOil s3bIK. ITociie MPOBO3INIAIICHHS HE3aBUCUMOCTH  IyTeil oOpa3oBaHMs CTpaJaTelbHOro 3ajora riarona (passive
HaIlIero rocyJapcTBa, YCWIMIOCHh BHUMaHHE K POJHOMY SI3BIKY,  VOiC€) B aHIJIMHCKOM M KapaKaJITaKCKOM sI3bIKaX.
npojenaH psij paboT Mo pacHIMpeHHIo OOIIECTBEHHOIO 3Haue- Bo Bcex s3bIKax CTPYKTYypa IJaroja, ero Mophosiornieckme
HHUS s13bIKa. BMecTe ¢ TeM yCHImiIcsT MHTEpecC K M3YYSHHUIO MHO-  KaTerOPUH OTIMYAIOTCS OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM, IIOTOMY YTO OH
CTpaHHBIX SI3bIKOB U B OCOOCHHOCTH aHTJIMHCKOTO 53bIKa. BceM B MPEAIOKEHUH UrpaeT OCHOBHYIO poib. MTak, KaTeropus 3a-
U3BECTHO, YTO AHTJIMHCKUI S3bIK M3Yy4aeTcsl MPAKTHYECKW BO  JIOTa MPUHAIJICKUT K YHUCIY CaMbIX BaKHBIX U HanOoJee CIOX-
BCEX rOCYyIapCTBaX MHpa. JTO CBA3aHO C TEM, YTO aHTTIMUCKHHA  HBIX TPAMMAaTHYECKHX KaTerOpHH WHIOEBPONEHCKHX M TIOPK-

A3BIK SIBJSIETCS S3bIKOM MEXIYHApOJIHBIX OTHOIIEHHH M TOCY-  CKHMX SI3bIKOB. OHa SIBIIETCS OCHOBHBIM CPEACTBOM Ilepeiadn
JTApCTBEHHBIM S3BIKOM BO MHOTHX CTpaHax. B V30ekucrane  CyOBEKTHBHO - OOBEKTHBHBIX OTHONIEHWH, 3aHMMAIOMINX IICH-
AQHIIMHCKUH S3BIK M3y4aeTcs B BBICIIMX yYeOHBIX 3aBEACHHSAX,  TPaJbHOE MOJOKEHUE B MPAKTUUSCKONW M MO3HABATEIbHOM Jes-
KOJUIeIDKaX, MIKOJIaX U JJaXKe B IETCKHUX Ca/iax. TENBHOCTH YEJIOBEKAa M XapaKTePU3YIONMIUXCS OOJBIINM pa3HO-
[IpoGreMa CEMaHTHKH IIaroJIbHOW KaTEeropuu 3ajora — ca-  00pasHeM.
Masi BaKHas U camasl TpyAHas B ydeHuH o 3aiore. Ectb He- Kak n3BecTHO, U3 HayuHBIX cTareil, “Passive voice” obmana-
CKOJIBKO Pa3HBIX PEUICHHH 3TOil MpOoOJeMbl BIUIOTH O MPSIMO €T AHAIMTHYECKUM CBOIMCTBOM, a B TIOPKCKHX $3bIKaX TJIAroJ
IIPOTUBOIIOJIOKHBIX. o01aiaeT CHHTETHYECKUM CBOUCTBOM. V3ydalomue 3TH S3bIKH B
Ho 80-x romoB XX B roCHOACTBOBAIM BOCXOAAINAS K aH-  COMNOCTABJICHUH CTAIKUBAIOTCS C HEKOTOPBIMH TPYIHOCTSIMU: a)
TUYHOCTH KOHLEIIHS, COTJIACHO KOTOPOH IacCHBHBIE M aKTHUB- B KapaKaJIIaKCKOM SI3BIKO3HAHHH TEPMHH «IdpEKe» YHOTpeO-
HBIE (POPMBI TJaroyia, oTpaxas pasHble CTOPOHBI OJHOM M TOH  JIIETCS OTHOCUTENBHO IJIarona, MpHIaraTelbHOTO M Hapedws.
K€ CIOXHOM CUTyaluu, NEpefaloT B3aUMOHUCKIIOYAIOIIUE 3Ha-  OTOT TEPMUH CTEIICHU CPAaBHEHUS MMEET CBOM Ha3BaHUSA B IpY-
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rux s3bikax. B anrmmiickom sizeike - Degrees (of adjective) B
pycckoM- kateropus ( CpaBHEHHs NpHJIarareibHBIX) B y30€k-
CKOM- cudar mapaxanapu. A KaTeropus 3ajiora B aHTIIHHCKOM
sI3bIKE - Voice, B PYCCKOM — 3aJI0T, B Y30€KCKOM - HHUCOAT, a B
KapakaJlmakCKOM  SI3bIKE YMOTPEOINSACTCS OMATh-TaKd TEPMUH
«aapexkey. s u3yqaromux A3bIKM 3T0 CO34aET ONpeaeaEHHbIe
TPYAHOCTH B WCIIOJh30BaHHH HA3BaHUI W MPHBOJUT K WHTEP-
¢depenuuu: 6) co3maéT HEKOTOpbIE TPYIHOCTH Ul CTYACHTOB
MIPH TIEPEBOJIC MPEIIOKCHUI ¢ pa3HBIMA BPEMEHHBIMU (popma-
MH.

Hanpumep:

The letter is written

The letter is being written

The letter has been written

The letter was written

The letter was being written

The letter had been written ~ Xart xa3purast

The letter will be written Xar xa3puiapl

The letter will have been written Xar >ka3bU1bIT 6OJIBIHAIBL

The letter would be written  Xar sxa3surran 6onap ean

The letter would have been written Xar >xa3buibin GosrFan
Oomap equ

Hawm u3BecTHO, 4TO camMoil SIpKOii 0COOCHHOCTBIO MEPEXO0I-
HBIX TJIAr0JIOB SIBISETCS UX CIIOCOOHOCTH K ITaCCHBU3AIHH, T.€. K
00pa3oBaHNIO MAacCHBHOI (OpPMBI. DTa OCOOCHHOCTH NEPEeX0-
HBIX TJIaroJIOB OOYCIIOBIICHA, OYEBHIHO, HIMEHHO TE€M, YTO OHHU
00BIYHO TIEPENIAtOT, KaK MbI BUCIH, HAaHOOJIee TECHBIC U TIy00-
KHE CBS3H MEXIY JIESITEIbHOCTIO CyObEKTa U 00BEKTOM.

Xart Ka3blIaabl

Xart ’xa3pIIMaKTa

Xart Ka3bUIAbI

Xat Ka3bUIabl

Xat Xa3bUIBII aThIp €U

Hanpumep: MeH XaTThl Kellle 3ka3bIM. Xar kemre
sKa3bLIBL.

I wrote the letter yesterday. The letter was written
yesterday.

bosee TouHOE MpaBWIIO NMACCHBH3ALMH MOXHO copMyiu-
poBaTh, Ha HAII B3IV, CICAYIOIIMM 00pa3oM; MacCHBOCIIOCO0-
HBIMH SIBJISIIOTCS TaKHe IEPEeXOIHBIE TJIaroJisl, KOTOPHIE BBIpa-
KAIOT CyOBEKTHO—OOBEKTHOE OTHOMICHHE, MPUYEM POIb CyOb-
€KTa 3aHUMaeT TO3MIMIO TOUIeXKAIIero. VICKII0UeHns U3 3TOro
MIPaBHJIa OTHOCSITCS K Pa3psioy TeX HCKIIOYEHHH, KOTOPhIe MOJ-
TBEP)KIAIOT PABHIIO.

CremyeT NMPOBOAWTH pPA3IMYMe MEXTy OTCYTCTBHEM Mac-
CHBHOH (OPMBI y IEPEeXOJHOro IJarojia ¥ OTCYTCTBHEM Iac-
CHBHOTO TpaHC(OpMa y aKTUBHOI KOHCTPYKIIHH C TTACCHBOCIIO-
COOHBIM I1arosioM. B nepBoM cirydae Mbl IMeeM JEJI0 C 3aJI0T0-
BOH JIe()eKTUBHOCTBIO IIEPEXOJHOTO TJAroja, BO BTOPOM — C
CHHTaKCHYECKUMHU YCJIOBHSAMH, OTPAaHHYMBAIOIIMMHU (DYHKIIHO-
HHUPOBAHHUE TTACCUBHEIX (HOPM.

B kapakanmakckoM si3bIKe KaTeropus 3ajlora O3Ha4aeT aei-
CTBHE COBEPUIEHHOE HE CO CTOPOHBI IPAMMAaTHIECKOTO CYOBEK-
Ta, a CO CTOPOHBI JIOTHYECKOT0 CyOBeKTa Ha IrpaMMaTHYECKHUi
o0BekT. B 3TOl KaTeropms 3amora rpaMMaTHUECKHHA OOBEKT
BBINIOJTHSIET JEHCTBHE, a rpaMMaTHYECKUi CyOBEKT UCIIBITHIBA-
et Ha cebe 3T0 AelicTBue. Kareropus maccMBHOTO 3ajora riaro-
J1a B KapaKaJIaKCKOM f3bIKe 0Opa3yercss NPHCOCIUHEHHEM K
KOPHIO TJIarojia Wik K 0CHOBE a)(YMKCOB -JI, - bIL, - U1 , - H, -BIH,
-uH [2:207].

Hampumep: Xar >xa3puiabl.
TexcT aypapbuIbln aThIp.

Ecnm MBI XOTHM IIepeBeCTH Ha KapaKaJIaKCKHUH S3BIK Tpe -
JIO’KEHHE CO 3HAYEHUEM HECOBEPILIEHHOCTH, TO rocie adGpUKcoB
HEHM3BECTHOCTH J100aBIIsIeM OTpHIATeNbHbIH adduke ,,-Ma“ a B
BOIPOCHUTEIILHOM TPEJIOKEHNH J00aBIsieM YacTHILy ,,Ma”
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Ecnu MBI XOTHUM ONPOBEPrHYTH B IPEIUIOKEHHUN AEiCTBHE,
TO IIOCJIe BCIIOMOTATeNbHOrO riarosia “to be” craBuM oTpHLa-
TeJIbHOE CJIOBO “not” mocie riarojla B BOIPOCUTEIHHOM Ipeji-
JIOKEHUU BCIIOMOTATENIbHBIN I1aros “to be” craBUTCSA B Hayase
TIPEUTOKECHYIS.

Hanpumep: The letter was not written.

Is the text being translated?

Taxum 006pa3oM, MbI y3HaeM, YTO B KaTETOPUH MACCHBHOTO
3ajora JIeWCTBHE COBEpIIACTCSl caMo Mo cebe, a JOMOJIHEHHE
HCTIONHACT POJb MOAJEkKAIEro. 3/1eCh Mbl 0c000€ BHHUMAaHHUE
yIersieM TOMY, B KaKOil CTEIIeHH B TPEIOKEHUH BBITIOJHIETCS
JelcTBHE ISl CIYIIAIOLIEro MM TOBOPSIIEro, oOparmaercs
oco0oe BHIMaHNE Ha COCTOSTHHE BEHITIOIHAEMOTO ICHCTBHS.

B anrmmiickom s3pike  “Passive voice” oOpasyercs: aHaiu-
TUYECKAM ITyTEM, a MMEHHO IIPU IIOMOIIM BCIOMOTATENHHOIO
riarofa, ’to be” u npuuacrus 11 (Participle 11') [3:67]

Hanpumep: The letter was written.

The text is being translated. Kax
BUJIHO U3 NPUBEAEHHBIX IIPHMEPOB, 00a s3bIKa 00JIa1al0T CBO-
HUMH OCOOEHHOCTAMH TPaMMaTHYECKOH CTPYKTYpPHI.

Kak m3BecTHO, B KapakalllaKCKOM SI3bIKe TIJaroi, oOpaso-
BaHHBII B MTAaCCUBHOW (hopMe, COTTIACYIOIIUICS B MaeKe U YnC-
JIe C CYIIECTBHTEIBHBIM, B IPEIUIOKECHHH SIBISETCS OIpesere-
HHEM. DTO MPEIIOKEHNE M0 CMBICITY SIBISETCS] TACCHBHBIM 3a-
JIOTOM, HO B aHIJIMHCKOM SI3BIKE 9TO epenaéres npudactueM |1,
onHoi m3 Henmuubix (opm rmarona (Non-finite form of the
verbs, Participle II).

Hanpumep: CTonablH yCTHHAE KeIlle )Ka3bUIFaH XaT KaTbIp.

The yesterday letter is on the table.

CeMaHTHKa MOJJIEKAIIETO B aKTUBHOW KOHCTPYKIUH H Ce-
MaHTHKa IPEUI0KHOTO JOTIOJHEHUSI B TACCHBHOI KOHCTPYKIINH
SIBJISIETCS TOXKIECTBEHHOW OTHIOAb He Bcerna. llomnexaiiee
AKTUBHOTO MPEUIOKEHUs- 3TO OOBIYHO HCIIONHHUTENb OIpese-
JIEHHOTO JAeHCcTBUs. TakoBa )K€ CEMAaHTUKA MPEAJIOKHOTO JO-
nonHeHust ¢ mpemiorom «by» (B KkapakanmakcKoM SI3bIKe
«TopenuHeH» ). Ho ecnm mpemnoskHOe NOIOIHEHHE BBOAUTCS
npeiorom «Withy (MeHeH, apkaibl) y HEro MOSBISIOTCS J0-
TIOJTHUTEIIbHbIE 3HAYEHHS- IPUYUHBI I HHCTPYMEHTa (OpyAus,
CpescTBa, crocoba) OCyIIeCTBICHUS ACHCTBHSI.

B aunrnuiickom si3bike:

The book is being read by the student.

The letter was written with pen

B kapakanmakckoM si3bIKe:

Kuran Xa3Up OKLIVH_ILI TIPENUHEH OKBbUIBII aThIP.

Xar pyuka MEHEH Ka3bUIIbI [4:316-317]

B stux NPEAJIOKECHUAX Cy6’beKT MPpOU3BOAUT Ha3BaHHOEC B
CKasyeMoOM IICfICTBPIé, HO BMCCTC C TEM OH OCO3HACTCA M KakK
npUuYrHa nepexona, o0LeKTa u3 OIHOTO COCTOSAHHSA B APYroe€.
I[OHOHHI/ITCJ'[I)HI:IS 3HAYCHUA MOTYT BO3HUKATh U Y IOJIC)KAIIC-
TO B aKTUBE, U y NPEAJIOKHOTO JOIOJIHEHUA C by, OJIHAKO 31€Ch
X IOABJICHHUC O6yCJ'IOBJ'II/IBaeTC}I 3HaHUAM PEAJIBHOTO TOJIOXKE-
HUA €1 U B NPUHOUIIE HE 00s13aTenbHO. Me)lcz[y TEM B NpEa-
JIO’)KHOM KOHCTPYKIUU C With momosHUTENbHBIE 3HAYECHUS BXO-
JAT B I'paMMaTU4Y€CKYI0 CEMaHTUKY.

B crathbe MBI HONBITAINCH TTOKA3aTh HEKOTOPBIC ocobeHHo-
CTHU NE€peBoJa Ha KapaKaJ'Il'IaKCKPIﬁ SA3BbIK IaCCUBHOTO 3aji0ora C
AHTJTIUHACKOTO S3bIKA U YKa3ajin psia  aCOoeKTOB U CBA3AHHBIC C
HUMH CEMAaHTHYECKHUE TPYAHOCTH. Eciu B KapaKaJIaKCKOM
A3BIKE CTCIICHb HEU3BCCTHOCTU YKA3bIBA€T HA TO, YE€M WM KEM
BBITTIOJTHEHO ﬂeﬁCTBMe, TO HCIIOJB30BAHUEC BCIIOMOTATCIIBHBIX

Hampumep: Xar xa3plimajist Tekct ayna-  CJOB B IPEUIOKEHUH TOYHO IOKa3bIBAET, KTO BBINOJIHUI JEHi-
pBULIBI Ma ? CTBUE.
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PE3IOME

Makosnasia UHIJIM3 THIM aKTHB Ba MACCUB KOHCTPYKIMSIAPU CEMAHTHKACH 0aéH KWJIMHTaH. YJIapHUHT KaHIal BocuTanap OwiaH nupoaaTaHHUIIN
Ba ymoly KOHCTPYKIMSUIAPHH KOPAKAIIIOK THJIMIa TYBPH Tap)KUMa KWIHMII MyamMMonapH atpodumya épurunran. HucOaT KaTeropusuiiapuHUHT HHIIH3

Ba KOPAKAINOK THIIAPUIATH YPHU KYPHO YMKMITaH.

PE3IOME

CraThsl NMOCBSIIIACTCS M3YyYEHHIO CEMAHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH KOHCTPYKLHI B aKTHMBHOM M NACCHBHOM 3ajorax. PaccMaTpHBalOTCs Takke
CpelcTBa Mepefadd dTUX KOHCTPYKIMIL, BOIPOCH! HX HEepeBoja Ha KapaKallaKCKUH S3bIK U KaTETOPHs 3aJIora B aHITIMIICKOM H KapaKalIaKCKOM

SI3BIKaX.

SUMMARY

The article deals with the study of semantic peculiarities of constructions in the Active of Passive voice. There have been studied the means form-
ing these constructions, the issues of their translation into Karakalpak and the category of voice in English and Karakalpak.




